
A1628 November 21 . , Paris
SCHREIBEN VON [BARTHELEMY] ROLLAND AN [ALT] AMMANN[ UND DERZEI¬

TIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZURLAUBEN,
"CHEV.R DE L' ORDRE DU ROY [LUDWIG XIII . ] ET CAPP.
D' UNE COMPAGNIEAU REGIMENT DE SES GARDES SUISSES ",
ZUG

"Je ne vous escriviz -point par le dernier ord. Te  parce que J ' esperoys que

nous aurions raison de . . . [Claude Loisel 3 Sieur ] de flambermont

[Finanzbeamter ] Mais apres avoyr esté deux moys entiers caché hors de chêz

soy Jl a enfin paru ayant obtenu des deffences contre nostre contrainte De

façon qu ' on ne le peut emprisonner a cause qu ' il n ' a pas reçeu voz deux mon¬

stres a [ la caisse de ] l ' espargne [ in Paris ] C ' est pourquoy Jl nous fault

attendre le retour du Roy et du Conseil [ die beide an der Belagerung von La

Rochelle teilnahmen ] quj doibt arriver dans huict ou dix Jo . et alors nous

en aurons raison d ' une façon ou d ' autre ; C ' est la vérité qu ' il n ' a pas reçeu

lesdictes deux monstres Mais ce n ' est que sa faulte Car Jl en avoyt l ' ordon-
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nonce dêz le commencement de l ' annéé 3 laq . Jl avoyt laissé a son Commis a

l ' armêê d ' où Jl ne l ' a peu retirer que depuis quatre moys quelque dilligence

et sommations que J ' aye fdictes po . ce regard 3 Apres lequel temps le fondz

sur lequel Jl estoyt assigné s ’est trouvé employé ailleurs De façon qu ' il

fault qu ' il poursuyve un ' aultre reassignation 3 Je prie Dieu qu ' il nous del-

livre de telz personnages Car Jlz sont capables de faire rafollir les sages 3

nous vous en sortirons s ' il plaict a Dieu Et apres vous seréz en repos 3 les

Parysiens se préparent pour tesmoigner au Roy par une bell ' entréé la Joye et



1 'allegresse qu ' ilz ont conceu de son admirable victoire [- Einnahme von La

Rochelle - ] , Puis qu ' il est venu a bout de cette grande et difficille entre-

prise [- Schwächung der Hugenotten ! - ] Rostre Seig . en fera bien d 'autres

par ses mains Estant véritable qu ' en tout ce qug s ' est faict pendant ce siege
V

et apres ce ne sont que merveilles et coups du Ciel , Car po . monstrer que

Dieu seul a arrestê la furie des ondes de la mer [konkret den Atlantik ge-

meint ] et non la digue [vor La Rochelle ] troys ou quatre Jo . apres que sa

Ma. ^e a esté Maistre de la Rochelle la mer en a abbattu plus de cent toyses

et ruyné une partye de l 'armée [navalle ] Angloyse [die der belagerten Stadt

zu Hilfe eilen wollte ] , chose digne d ' admiration , l 'on a trouvé ces miserables

[die Bürger von La Rochelle gemeint ] si depourveu de vivres et de force na¬

turelle qu ’ilz ne pouvoyent se tenir sur leurs Jambes mourons a toutt ' heure

de faim et faiblesse Et a present qu ' ilz ont des vivres Jlz meurent encores

plus fort , Sa Ma. ^e y laisse . . . [4000] hommes en garnison avec quelques com¬

pagnies de suisses a ce que l 'on dict Mais l ' on ne sgait encores quelles , Je

le sgauray auqourd ' huy du s. r  Coll . [Andreas ] Brucker [=B r ü g g e r ] que

l ' on me vient de dire estre aririvé en cette ville po . s 'en aller aux Grisons,

M. I 'Amb. [François F o u q u e t , Vicomte de Vaux] sçaura bientost le

temps de son despart [- doch sollte dieser bekanntlich sein Amt nie antre-

ten ! - ] Jl vous baise les mains comme faict pareillement M. [Robert ] My-

r o n [Fouquets Vorgänger] . Les Ennemys [im spez . Oesterreich , England , Hol¬

land und Spanien gemeint ] . . . [tous ] envieux de la prospérité et repos de la

Couronne de fronce sont bien estonnéz de cette victoire laquelle Jlz ne croy-

oient pas si prompte , Et part . Jl sig . g o b i n o il quale adesso pen-

sera a i suoi fattg , Mon vallet quj estoyt a la suitte de M.. [Guillaume ?]

de Montholon [- dieser war von 1621 bis 1622 a . o. franz . Ambassador

bei den eidg . Orten - ] m'a rendu vostre lettre du 29. e Et auparavant J 'avoys
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Teçeu celte du 26. a laq . J *ay vespondu le 14. du presentj S%mons.
■ te

[Gardelt . Beat Thomas] Stocker  arrive avec sa ma. corme Je veux
r · -r

croire qu ' il sera nous travaillerons ensemblement po . vous faire avoyr les-

dictes deux monstres Et vous donneray adviz du temps qu ' il faudra envoyer

Walter [Müller,  den Diener von Zurlauben ] Cependant ccnservéz vostre
santé . . .

Mes humbles recommendations s ' il vous plaict [à] Messieurs voz filz

[Beat  II . Zurlauben , Landschreiber der Freien Aemter, und Gardefähnrich



Heinrich  I . Zurlauben ] . "
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